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LA RIVINCITA DELLE PROPORZIONI
THE COMEBACK OF PROPORTIONS
LA REVANCHE DES PROPORTIONS

X-WAY
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73915.47.083

67255.00.000

67260.47.083

67250.00.000

67222.47.083

4280C.47.083

682.47.083

4279E.47.083
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Focus. X-Way lascia la parola al bronzo e alla sua 
capacità di vestire il design contemporaneo della 
collezione, nonostante il forte richiamo all’artigianalità 
e all’antico lusso della finitura. Così Groove Bronze è 
ufficialmente l’aggiunta di carattere che decora la nuova 
serie.

Focus. Bronze seduces X-Way thanks to its ability to 
enhance the contemporary design of the collection and 
to its strong ties to craftsmanship and ancient luxury. Thus, 
Groove Bronze is officially the plus that adorns the new 
series.

Focus. X-Way met en avant le bronze et sa capacité 
à sublimer le design contemporain de la collection, 
encouragé par son fort lien avec l’artisanat et le luxe 
ancien. Ainsi, le Groove Bronze est officiellement l’ajout 
de caractère qui décore la nouvelle série.
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La nuova collezione X-WAY nasce da una costante di Newform espressa nelle 
proprie collezioni bagno: “X” è segno di evoluzione, il simbolo di un’innovazione 
di prodotto originata dal design senza tempo e dalle linee pulite di serie che, 
nel corso degli anni, sono state portatrici di questo attributo tra le pagine del 
catalogo Newform. Con “Way”, oggi si aggiunge carattere: la collezione è il 
risultato di uno studio nato da una questione di stile, un “ri-progettare” serie di 
successo secondo nuove opzioni, tradotte in forme, finiture e gamma di articoli 
a corredo. 

Semplice nelle forme, ma audace nelle finiture. La nuova serie è disponibile in 
12 varianti cromatiche che spaziano dal cromo, al bianco e nero opaco, fino 
ad includere i set completi di PVD spazzolati ed Exclusive Metal. La finitura 
Groove Bronze è, invece, il tocco inaspettato di X-WAY: un nuovo accento di 
colore che unisce il caldo tono del bronzo a una texture dalla spazzolatura 
ancora più marcata. Un inedito effetto visivo che si distingue tra i colori Newform 
conferendo profondità, artigianalità e dinamismo al materiale e dove la nuance 
bronzea enfatizza la percezione di durevolezza e antico lusso.

The new X-Way collection is born from a constant attribute of Newform 
expressed through its bathroom collections: “X” is a symbol of evolution, 
representing product innovation driven by timeless design and clean lines of 
collections that, over the years, have carried this “nickname” throughout the 
pages of the Newform catalog. With “Way”, character is added: the collection 
is the result of a study born from a matter of style, a “re-design” of successful 
series according to new options, translated into shapes, finishes, and a range of 
complementary items. 

Simple in shape, yet bold in finishes. The new series is available in 12 color 
variants, ranging from chrome to matte black and white, and even including 
complete PVD brushed sets and Exclusive Metal finishes. The Groove Bronze 
finish, on the other hand, is the unexpected touch of X-Way: a new color accent 
that combines the warm tone of bronze with a texture featuring even more 
pronounced brushing. A unique visual effect that stands out among Newform’s 
colors, adding depth, craftsmanship, and dynamism to the material, where the 
bronze shade emphasizes the perception of durability and timeless luxury.

La nouvelle collection X-Way naît d’une constante de Newform exprimée dans 
ses collections conçues pour la salle de bain : “X” est le signe de l’évolution, le 
symbole d’une innovation née du design indémodable et des lignes épurées 
des séries qui, au cours des années, ont porté cet attribut à travers les pages 
du catalogue Newform. Avec “Way”, aujourd’hui on ajoute du caractère : la 
collection est le résultat d’une étude née d’une question de style, un “re-design” 
de séries à succès selon de nouvelles options, traduites en formes, finitions et une 
gamme d’articles complémentaires. Simple dans les formes, mais audacieuse 
dans les finitions.

La nouvelle série est disponible en 12 variantes chromatiques, allant du 
chrome au blanc et noir mat, incluant également les gammes de PVD brossé et 
d’Exclusive Metal. La finition Groove Bronze est cependant la touche inattendue 
de X-Way : un nouvel accent de couleur qui combine la teinte chaude du 
bronze avec une texture encore plus marquée par le brossage. Un effet visuel 
inédit qui se distingue parmi les couleurs Newform, conférant profondeur, 
artisanat et dynamisme au matérial, et où le bronze accentue la perception de 
durabilité et de luxe ancien.
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73912.01.093

67250.00.000

67255.00.000
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4278E.M0.075



150 151

27670.59.064

26534.59.064

862.59.064

562E.59.064

67600E.59.064
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PRODUCTS
SELECTION
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61165
•	Colonna doccia corpo freddo con 

miscelatore termostatico esterno 
completo di deviatore, soffione e 
doccetta in ottone.

•	Cold body shower column with 
exposed thermostatic mixer complete 
of diverter, head shower and brass 
hand shower set.

•	Colonne de douche avec mitigeur 
thermostatique corps froid, inverseur,  
ciel de pluie, douchette en laiton.

73910
•	Miscelatore monocomando  

per lavabo.
•	Single lever basin mixer. 
•	Mitigeur lavabo.

73915
•	Miscelatore monocomando versione 

alta per lavabo da appoggio. Senza 
scarico.

•	Single lever basin mixer, high version, 
for above counter basin. Without 
pop-up waste set. 

•	Mitigeur lavabo pour vasque à poser. 
Version haute. Sans vidage.

73912
•	Miscelatore monocomando  

per lavabo. Senza scarico.
•	Single lever basin mixer.  

Without pop-up waste set. 
•	Mitigeur lavabo. Sans vidage.

73914
•	Miscelatore monocomando versione 

media per lavabo da appoggio. 
Senza scarico.

•	Single lever basin mixer, medium 
version, for above counter basin. 
Without pop-up waste set. 

•	Mitigeur lavabo pour vasque à poser. 
Version moyenne. Sans vidage.

73928E
•	Gruppo miscelatore monocomando  

a parete per lavabo, senza scarico.  
Da abbinare a incasso 27852.

•	Single lever wall mixer group  
without pop-up waste set. To combine  
with concealed part art. 27852.

•	Mitigeurs lavabo mural, sans vidage. 
À utiliser avec boîte d’encastrement 
art. 27852.

73930E
•	Gruppo miscelatore monocomando a 

parete per lavabo, senza scarico. Bocca 
lunga. Da abbinare a incasso 27852.

•	Single lever wall mixer group without 
pop-up waste set. Long spout. To 
combine with concealed part art. 
27852.

•	Mitigeurs lavabo mural, sans vidage.  
Bec long. À utiliser avec boîte 
d’encastrement art. 27852.

4221E
•	Miscelatore monocomando per 

lavabo con colonna di alimentazione  
a pavimento. Da abbinare a incasso 
27819.

•	Single lever basin mixer with floor 
pillar union. To combine with 
concealed part art. 27819.

•	Mitigeur monocommande pour 
lavabo sur colonne d’alimentation 
au sol. À utiliser avec boîte 
d’encastrement art. 27819.

73925
•	Miscelatore monocomando  

per bidet.
•	Single lever bidet mixer. 
•	Mitigeur bidet. 

73927
•	Miscelatore monocomando 

 per bidet. Senza scarico.
•	Single lever bidet mixer.  

Without pop-up waste set.
•	Mitigeur bidet. Sans vidage.

4255
•	Miscelatore monocomando esterno 

doccia.
•	Single lever exposed shower mixer.
•	Mitigeur de douche mural.

474
•	Miscelatore termostatico esterno 

doccia.
•	Shower external thermostatic mixer.
•	Mitigeur thermostatique externe 

douche.
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67556
•	Asta saliscendi completa di doccia 

in ottone e flessibile L=150 cm, senza 
presa acqua.

•	Complete shower set, with brass hand 
shower, L=150 cm flexible, without 
wall union.

•	Barre coulissante avec douchette en 
laiton et flexible L=150 cm, sans prise 
d’eau.

2299
•	Presa acqua a parete.
•	Wall union.
•	Prise d’eau murale.

862
•	Set doccia completo di doccetta in 

ottone, flessibile e supporto con presa 
acqua. 

•	Complete shower set, with brass hand 
shower, flexible and wall union with 
shower holder.	

•	Ensemble de douche avec douchette 
en laiton, flexible et support avec prise 
d’eau.

27747
•	Soffione ispezionabile tondo, con 

getto a pioggia.
•	Checkable, round head shower, with 

raining jet.
•	Ciel de pluie inspectable rond, avec 

jet de pluie. 
 
H. 8 mm. ø 250 mm.

27671
•	Braccio soffione a soffitto, tondo,  

in ottone.
•	Ceiling-mounted brass shower arm, 

round.
•	Bras ciel de pluie au plafond, rond, 

en laiton.

L=200 mm.

4279E
•	Gruppo doccia da incasso completo 

di doccetta e deviatore a 2 uscite. 
Da abbinare a incasso 31086.

•	Complete concealed shower group, 
with shower set and 2 ways out 
diverter. To combine with concealed 
part art. 31086.

•	Mitigeur mural 2 sorties avec 
douchette. À utiliser avec boîte 
d’encastrement art. 31086.

27670
•	Braccio soffione a parete, tondo,  

in ottone.
•	Wall-mounted brass shower arm, 

round.
•	Bras ciel de pluie mural,  

rond, en laiton.

L=350 mm.

70402E
•	Miscelatore termostatico ad incasso  

a 2 uscite, con pulsanti ON/OFF.  
Da abbinare a incasso 27751.

•	2 ways out thermostatic concealed 
mixer, with buttons ON/OFF.  
To combine with concealed part  
art. 27751.

•	Mitigeur thermostatique à encastrer 
2 sorties, avec commande pour le 
réglage de la température et boutons 
ON/OFF. À utiliser avec boîte 
d’encastrement art. 27751.

70404E
•	Miscelatore termostatico ad incasso  

a 3 uscite, con pulsanti ON/OFF.  
Da abbinare a incasso 27752.

•	3 ways out thermostatic concealed 
mixer, with buttons ON/OFF.  
To combine with concealed part  
art. 27752.

•	Mitigeur thermostatique à encastrer 
3 sorties, avec commande pour le 
réglage de la température et boutons 
ON/OFF. À utiliser avec boîte 
d’encastrement art. 27752.

4265E
•	Miscelatore monocomando  

ad incasso ad una uscita.  
Da abbinare a incasso art. 31085.

•	One way out single lever concealed 
mixer. To combine with concealed 
part art. 31085.

•	Mitigeur encastré une sortie.  
À utiliser avec boîte d’encastrement 
art. 31085.

67607E
•	Miscelatore termostatico ad incasso, 

da abbinare a rubinetto d’arresto 
oppure a deviatore con stop.  
Da abbinare a incasso art. 27890.

•	Thermostatic concealed mixer, to 
combine with a stop valve or a 
diverter with stop. To combine  
with concealed part art. 27890.

•	Mitigeur thermostatique à encastrer, 
à utiliser avec un robinet d’arrêt ou un 
inverseur avec arrêt. À utiliser avec 
boîte d’encastrement art. 27890.

67606E
•	Rubinetto d’arresto ad incasso. 

Da abbinare a incasso art. 27891. 
Deviatore ad incasso a 3 uscite  
con o senza stop. 
Da abbinare a incasso art. 27892, 27893.

•	Concealed stop valve. To combine with 
concealed part art. 27891.Concealed 
diverter with 3 ways out or without stop. 
To combine with concealed part art. 
27892, 27893.

•	Robinet d’arrêt à encastrer. À utiliser 
avec boîte d’encastrement art. 27891. 
Inverseur 3 sorties avec ou sans arrêt. 
À utiliser avec boîte d’encastrement art. 
27892, 27893.
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4240C
•	Gruppo vasca esterno completo  

di supporto fisso, flessibile in PVC  
e doccetta.

•	Complete bath group with fixed 
shower holder, PVC flexible, hand 
shower.

•	Mitigeur mural avec support  
de douchette mural fixe, flexible  
en PVC et douchette.

4240
•	Miscelatore monocomando vasca 

esterno con deviatore automatico 
vasca/doccetta.

•	Single lever exposed bath mixer 
automatic diverter bath/shower set.

•	Mitigeur mural pour baignoire avec 
inverseur automatique vasque/
douchette.

4270E
•	Miscelatore monocomando  

ad incasso con deviatore automatico  
a due uscite.  
Da abbinare a incasso art. 10843.

•	Single lever concealed mixer with  
two ways out automatic diverter.  
To combine with concealed part  
art. 10843.

•	Mitigeur encastré 2 sorties avec 
inverseur automatique. À utiliser avec 
boîte d’encastrement art. 10843.

67695E
•	Miscelatore monocomando  

ad incasso con deviatore meccanico  
a 2 uscite. Da abbinare a incasso  
art. 31087.

•	Single lever concealed mixer with  
2 ways out mechanical diverter. 
To combine with concealed part  
art. 31087.

•	Mitigeur encastré 2 sorties avec 
inverseur automatique. À utiliser avec 
boîte d’encastrement art. 31087.

67608E
•	Miscelatore termostatico ad incasso. 

2/4 uscite, da abbinare a incasso  
art. 31061, 31020, 27888.

•	Thermostatic concealed mixer. 2/4 
ways out, to combine with concealed 
part art. 31061, 31020, 27888.

•	Mitigeur à encastrer avec inverseur 
2/4 sorties. À utiliser avec boîte 
d’encastrement art. 31061, 31020, 
27888.

*

*

4262E
•	Gruppo vasca a parete composto 

da miscelatore vasca da incasso con 
deviatore, bocca di erogazione e set 
doccia.  
Da abbinare a incasso art. 31088.

•	Bath group consisting of: concealed 
single lever bath mixer with diverter, 
wall spout and shower set. To 
combine with concealed part art. 
31088. 

•	Mitigeur bain douche mural complet. 
À utiliser avec boîte d’encastrement  
art. 31088.

4280C
•	Gruppo bordo vasca 4 fori completo 

di bocca di erogazione, deviatore e 
set doccetta.

•	4-hole complete set of deck-mounted 
mixer, spout, diverter and hand 
shower set.

•	Mitigeur bain douche 4 trous bord de 
baignoire, bec, inverseur et douchette.

*

*

4278E
•	Gruppo vasca a pavimento con 

miscelatore incorporato, deviatore  
e set doccia.  
Da abbinare a incasso art. 27819.

•	Floor mounted bath group, with mixer, 
diverter and shower set. To combine 
with concealed part art. 27819.

•	Mitigeur sur pied pour baignoire 
ilôt, prise d’eau au sol corps 
d’alimentation, flexible et douchette.  
À utiliser avec boîte d’encastrement  
art. 27819.

*

*
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X-WAY
FU

LL STYLE

M0.071
Gold satin

M0.072
Copper satin

M0.075
Copper glossy

M0.070
Titanium satin

01.093
Matt black

01.014
Matt white

21.018
Chrome

47.083
Groove bronze

59.064
PVD Brushed gun metal

59.066
PVD Brushed stainless steel

59.067
PVD Brushed copper bronze

59.097
PVD Brushed Gold




